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Research and Writing Time 
 

 To re-design EEC 227 Early Learning and 

Development in order to incorporate: 

(a) cross-cultural instructional strategies;  

(b) on-line teaching strategies; and  

(c) process-oriented guided inquiry learning 

(POGIL). 



Travel ¾ Around the World! 



Project Activities 

 “Designing Courses for Significant Learning,” Dee Fink and 
Associates, Chicago, IL. 

 Conference “Early Education in Russia and the USA” at North-
Eastern State University in Magadan, Russian Federation 

 2008 World Conference for the Association for Childhood 
Education International, Moscow, Russian Federation 

 Revised course syllabus for EEC 227 

 Teaching module about Lev Vygotsky in with POGIL approach 

 Preparation for conference presentations, articles, and data 
collection and analysis across cultures with Global Guidelines 
Assessment 

 Preparation for conference presentations, articles, and data 
collection and analysis across cultures with Q-sort Teaching 
Philosophies 

 Preparation for conference presentations and articles related to 
Institutional Review Board protocols 

 Project Impact Assessment Report 



“Early Education in Russia and the USA,”  

North-Eastern State University, Magadan, 

Russian Federation 



“Tradition and Transition,”  

ACEI World Conference, Moscow, 

Russian Federation 



D2L Home Page 



D2L Contents Page 



Vygotsky meets POGIL 

Sample PowerPoint 



Question 1:  

 Do the materials provide 

instructional strategies 

that help students of 

Russian cultures and 

students of North 

American cultures to 

understand Vygotsky’s 

theories as they are 

presented? 

 “In terms of 

understanding Vygotsky, 

the double experience of 

(1) working with a dilemma 

from his perspective (the 

workshop/homework task) 

and (2) working as a small 

team to illustrate the 

benefit of interaction will 

make this theory real for 

students.” 



Question 2: 

 Do the D2L materials provide 

appropriate on-line teaching 

strategies?   

 “The course is definitely in 

the upper echelon of what an 

active learning course would 

be.  The students would be 

unable to pass the class 

unless they were actively 

engaged in their own 

learning.  This is evidenced 

in the assignments you have 

provided (e.g. Observations 

of 4 Children and Reflection 

Paper).” 



Question 3: 

 Do the materials about 
Vygotsky incorporate 
appropriate process-
oriented guided inquiry 
learning (POGIL) 
strategies?   

 “POGIL seems to fit 
perfectly with this theorist. 
The homework tasks and 
other prompts really 
require high level thinking 
that would be in students 
ZPD...provides a 
challenge. Vygotsky 
would be proud. I'm 
interested to know how 
this worked and if you 
were able to stick to the 
time frames provided.” 



Question 4: 

 What barriers do you see 

for teaching this material 

in collaboration with 

colleagues in Magadan, 

Russian Federation? 

 “Careful observation 

assignments that would 

benefit Russian students as 

well as American students.” 

 “How much group work and 

use of abstract prompts is 

currently done? Is this a 

stretch for them or will it be 

familiar?  I think even if this 

is new [to the Russian 

students], you have provided 

such detail in the process 

that the structure would 

ensure success.” 



Lessons Learned about 

International Collaboration 

1. Time is essential 

2. Internet access is uneven 

3. Vocabulary means different things 

4. Research and scholarship mean different things 

5. Rights of human subjects in research is uneven 

6. Critical thinking is new 

7. Individual effort or intellectual integrity is new 



Lessons Learned about On-line 

Teaching and Learning 

 Add International “guests” 

 Review software and printers for compatibility 

 Understand limitations of connectivity 



Future Activities 

 Work with Russian colleagues to create introductory and 
explanatory material for D2L so others who encounter it for 
the first time are not confused by the format (in English). 

 Get a good translator.  Translate English materials into 
Russian. 

 Develop and improve material to foster group work 
through the on-line platform.  

 Develop and improve material to incorporate POGIL 
principles and activities throughout the course. 

 Create materials from the Russian viewpoint and translate 
it into English. 

 Have the course reviewed by the on-line practitioners 
through the College of Extended Learning. 



 


